
Hieronder v o l g t een o v e r z i c h t van de "besprekingen, welke "binnen 
het kader van de Commission T r i p a r t i t e des Contacts A g r i c o l e s (Frank
r i j k , België,. Luxemburg, Nederland) werden gehouden-. 

Het'op 20 Maart 1945 onderteekende verdrag van o v e r l e g t o t eco
nomische samenwerking s t e l d e a l s algemeene taak voor de C.ï.C.A. de 
bestudeering van de m o g e l i j k h e i d eener samenwerking op het gebied 
der levensmiddelenvoorziening door middel van een coördinatie van de 
i n i e d e r l a n d best rande p r o d u c t i e , rekening houdende met het t r a d i -
t i o n e e l e handelsverkeer tusschen de v i e r landen. Reeds h i e r moge 
worden opgemerkt, dat deze t a a k o m s c h r i j v i n g het nadeel h e e f t v e r s c h i l 
l e n d te kunnen worden geïnterpreteerd a l naar mate de deelnemende 
landen b i j een meer of minder vergaande doorvoering van het i n d i t 
a r t i k e l neergelegde p r i n c i p e t o t samenwerking belang hebben. Met n$me 
F r a n k r i j k s t e l t z i c h h i e r b i j op het standpunt, dat een zoo vergaande 
coördinatie a l s maar e e n i g s z i n s m o g e l i j k i s , het doel moet z i j n der 
"Coöper^tion Economique 1 1, t e r w i j l Nederland, België en Luxemburg 
h i e r a a n s l e c h t s t o t *ah bepaalde grenzen w i l l e n meewerken en i n i e d e r 
g e v a l n i e t zoo ver w i l l e n gaan, dat h i e r d o o r lange een z i j w e g t o t 
een economische unie met F r a n k r i j k wordt overgegaan. 

Reeds meerdere malen i s op de eenigszins'vage t a a k o m s c h r i j v i n g 
i n den i n t e-r de pa r te me nt a 1 e n Raad voor dé H a n d e l s p o l i t i e k gewezen, 
zoowel door den Nederlandschen gedelegeerde i n den C o n s e i l als. door 
de Nederl--ndsche vertegenwoordigers i n de Commissies v^n den C o n s e i l , 
met het verzoek hun meer v a s t o m l i j n d e i n s t r u c t i e s te v e r t r e k k e n , •' 
zonder dat het echter h i e r b i j t o t een d u i d e l i j k e u i t s p r a a k i e ge
komen. Als algemeen p r i n c i p e werd ^-ngegeven, dat Nederland z i c h 
n i e t moest binden flan te p o s i t i e v e toezeggingen op het gebied eener 
econonische samenwerking met F r a n k r i j k i n verband met de daaraan 
w e l l i c h t verbonden u i t e i n d e l i ' l . e consequentie eener economische 
unie met dat l a n d , doch aan den anderen kant mocht deze terughoudend
h e i d weer n i e t zoodanig uitgesproken z i j n , dat h i e r d o o r F r a n k r i j k 
het hoofd werd gestooten. . , 

Het spreekt vanzelf.) dat h i e r d o o r de Nederlandsche vertegen
woordigers i n een w e i n i g benijdenswaardige p o s i t i e werden g e p l a a t s t . 
Het was immers d u i d e l i j k te v o o r z i e n — en d i t werd i n den hierboven 
vermelden Raad reeds eenige keeren v o o r s p e l d -, dat d i t er i n de 
p r a c t i j k op zou neerkomen, dat Nederland wel.aan de f o r m u l e c r i n g 
van bepaalde c o n c l u s i e s z i j n v o l l e d i g e medewerking moest verleenen, 
doch d r t d i t l^nd daarna voor de consequentie zou .worden g e p l a a t s t 
om de nadere u i t w e r k i n g en t o e p a s s ing dezer c o n c l u s i e s , waarvoor 
het z e l f mede v e r a n t w o o r d e l i j k w rs, te vertragen en u i t e i n d e l i j k 
te "vetoën". 

De gang van zaken i n de C.T.C.A. vertoont h i e r v a n een d u i d e l i j k 
voorbeeld, z i j het, dat, dank z i j eenige manoeuvres d i t l a r t s t e 
stadium nog n i e t b e r e i k t i s . Evenwel kon n i e t vermeden worden, d r t 
de Nederlandsche tegenain om z i c h vast te leggen, h i e r b i j d u i d e l i j k 
z i c h t b a a r werd, zoodat de zeer bekwame Fransche gedelegeerde Jof.^et, 
die het Fransche standpunt zeer l o g i s c h en consequent doorvoert, 
door deze " o b s t r u c t i e " t a m e l i j k k r e g e l i g werd en i n de l r n t e t e v e r 
gadering der C.T.C.,\. onomwonden te kennen g°f, dat h i j deze a f w i j 
zende houding, zoodra een nadere c o n c r e t i s e e r i n g der gezamenlijke • 
opgestelde c o n c l u s i e s werd v o o r g e s t e l d , o n b e g r i j p e l i j k vond, daar . • 
de r i c h t l i j n e n van den C o n s e i l j u i s t een economische coördinatie 
t o t e i n d d o e l hadden. 

Vermeld d i e n t h i e r te worden, dat de B e l g i s c h e houding ten aan
z i e n van deze kwestie zeer s t e r k met het Nederlandsche standpunt 
overeenstemt. 0 
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Ten einde een o v e r z i c h t te v e r k r i j g e n van de voor het u i t v o e r e n 
der "Coöperation Economique" n o o d z a k e l i j k e gegevens, werd d e s t i j d s a l s 
eerste stap "besloten, dat i e d e r l a n d een o v e r z i c h t zou samenstellen 
van: 
1, de buitenlandsche handel i n de voornaamste producten met a l s 

b a s i s j a a r 1936-1938; 
2ê de gemiddelde productie over de j a r e n 1932-1938; 
3 # de huidige p r o d u c t i e ; 
4. een s c h a t t i n g van de productie voor het seizoen 1945-1946. 
Aan de hand van deze gegevens en de d a a r u i t v o o r t v l o e i e n d e s u r p l u s -
en d e f i c i t c i j f e r s voor i e d e r l a n d zou kunnen worden nagegaan, i n 
hoeverre de p r o d u c t i e i n de 4 landen een wederzijdsch complementair 
k a r a k t e r draagt, teneinde zoodoende te komen t o t bepaalde c o n c l u s i e s 
inzake punt c van a r t i k e l 1 van het hierboven aangeduid verdrag, 
dat z i c h ten doel s t e l t : 
"Harmonisation des productions e x i s t a n t e s , compte tenu-des courants 
commerciaux t r a d i t i o n e l e entre l e s quatre paye". 
De t i j d e n s de tweede vergadering der C.T.C.A. bestudeerde gegevens 
l e i d d e n t o t de volgende algemeene c o n c l u s i e s ten aanzien van de t o 
t a l e productie der voornaamste levensmiddelen i n de 4 landen: ^ 
Tarwe: h i e r a a n bestaat een groot t e k o r t . 
"Rogge% ook h i e r wordt een groot t e k o r t v o o r z i e n . Waar d i t vraagstuk 
• nauw samenhangt met de v e e v o e d e r p o s i t i e , zou h i e r a a n een a f 

z o n d e r l i j k e bespreking worden gewijd. 
S u i k e r : i n normale j a r e n i s de t o t a l e p r o d u c t i e ongeveer g e l i j k r ?n de 

consumptie. 
Aardappelen:ook h i e r bestaat i n normale j ^ r e n een evenwicht tusschen 
~ productie en consumptie. 
• Vliehoudende zaden: i n a l l e 4 landen i s een groots importbehoefte 

aan deze producten. 
Groenten:de t o t a l e p r o d u c t i e i s grooter dan de consumptie* 
Ten aanzien van de voornaamste a g r a r i s c h e d i e r l i j k e p r o d u c t i e wer
den de volgende c o n c l u s i e s g e s t e l d : 
Rundveectape1: de t o t a l e consumptie i s grooter dan de p r o d u c t i e . 
Tarkè'nsst'apëT^ de s i t u a t i e h i e r v a n i s volkomen a f h a n k e l i j k van de 

v e e v o e d e r p o s i t i e . In normale j a t e n bestaat een exportover
schot • 

Sohapenstapol: Nederland i s exporteur, F r a n k r i j k importeur. 
" EierenTHpok h i e r i s de productie a f h a n k e l i j k van het beschikbare 

veevoeder. Normaal i s de t o t a l e p roductie grooter dan de 
consumptie. 

Boter: Totale p r o d u c t i e grooter dan de consumptie i n verband met 
het margarine-verbruik. 

Het spreekt v a n z e l f , dat deze u i t e r a a r d zeer algemeene^conclu-
s i e s nog s l e c h t e beschouwd konden worden a l s oen eerste oriënteeren-
de etap ten aanzien van het aangeven van meer concrete v o o r s t e l l e n 
betreffende de samenwerking op produ c t i e g e b i e d i n de 4 landen. Aan 
den anderen kant was het d u i d e l i j k , dat elke volgende stap het nete
l i g e vraagstuk eener economische samnnwerking met F r a n k r i j k n°der op 
den voorgrond zou schuiven. In de v i e r d e bijeenkomst der' C.T.C.A. werd 
b e s l o t e n t o t het i n s t e l l e n van v i j f subcommissies'ril. 
a. soue-commission des p r o d u i t s animaux 
b. " du poisson 
c. M des1 p r o d u i t s végcftaux de grande "c u l t u r e 
d. " des. p r o d u i t s maraichcre en 
e. 11 des p r o d u i t s h o r t i c o l e s . 

1 — 3 *** 



' •-•̂ e "fĉ ak van de Subcommissies omvat o p s t e l l i n g van de p r o d u c t i e 
balans, onderzoeken van de mogëïijkheden t o t wederzijdsche hulp t e n 
einde het handelsverkeer en de landbouweconomie van de d r i e landen 
te vergemakkelijken, nagaan van de middelen t e r o n t w i k k e l i n g van de 
economische samenwerking o p ' a g r a r i s c h gebied tusschen de 4 landen, 
n«gann van de b a s i s , waarop productie-accoorden kunnen worden ge
s l o t e n en hoe weer tè.geraken t o t de o n t w i k k e l i n g van een p o l i t i e k 
van v r i j e n handel. Voorts voorafgaand gemeenschappelijk o v e r l e g 
b i j i n t e r n a t i o n a l e c o n f e r e n t i e s s d e s i n d u s t r i a l i s a t i e van D u i t s c h -
l a n d , FAO, ITO en andere-vraagstukken. 

Opgemerkt, moge h i e r b i j worden, dat het o o r s p r o n k e l i j k e concept 
afkomstig van de Fransohen, nog v e e l verder ging ten aanzien van 
de economische samenwerking tusschen de 4 landen, H i e r openbaarde 
z i c h voor den eer s t e n keer i n een vergadering der i ommission T r i -
p a r t i t e zeer d u i d e l i j k de t e g e n s t e l l i n g tusschen de Nederlandsen-
B e l g i s c h e i n z i c h t e n en het Frariéöhë standpunt. 

Waar echter deze u i t e i n d e l i j k e i n s t r u c t i e binnen de r i c h t l i j 
nen der op 20 Maart 1945 g e s l o t e n overeenkomst was gelegen, kon 
z i j door den Nederlandschen vertegenwoordiger n i e t nog verder worden 
"vervaagd"; d i t was' b l i j k b a a r ook de meening van den Nederlandschen 
gedelegeerde i n den C o n s e i l , aangezien d e • i n s t r u c t i e die daar t e r 
d e f i n i t i e v e b e s l i s s i n g werd voorgelegd, de goedkeuring van den 
C o n s e i l v e r w i e r f . 
Verder werd b e s l o t e n t o t o p r i c h t i n g van des 
a. sous-commission des semences 
b. " des questions phytopathologioues 
c. " du p r i x de r e v i e n t , 
welken een z u i v e r technische taak werd opgedragen, n l . die onder a: 
"L1étude comparative des règlements en vue d'une u n i f i c a t i o n des ^ 
méthodes de contrôle, de la. réglementation a d m i n i s t r a t i v e et de l a 
législation r e l a t i v e h l a p r o t e c t i o n des d r o i t s des obtenteurs de 
variétés n o u v e l l e s , " . . 
die onder b;. 
"Etude de l'état e r n i t a i r e de chaque pays;kméthodes d e - l u t t e s 
échanges des résultats des recherches effectuées dans l e s quatre ' 
pays? étude des p r o d u i t s anticryptoga.miques et de l e u r appro
visionnement", 
die onder os 
"examiner Te problème du p r i x de r e v i e n t des p r o d u i t s a g r i c o l e s 
d~ns l e s quatre pays; élaborer des p r o p o s i t i o n s en vue de l ' u n i 
f i c a t i o n du c a l c u l du p r i x de r e v i e n t " . 

De volgende twee vergaderingen waren v n l . gewijd aan bespre
kingen betreffende de Amerikaansche"i)roposals", waarop l a t e r nader 
wordt ingegaan, zoodat e e r s t i n de zevende en,achtste vergadering 
de rapporten der subcommissies ten" opzichte der "Coopération 
Economique" aan een u i t v o e r i g e bespreking werden onderworpen, Het 
was t i j d e n s de negende verg a d e r i n g , welke op 21 J u n i 1946 te P a r i j s ' 
werd gehouden, dat z i c h de t e g e n s t e l l i n g tusschen het Fransche en 
het Nederlandsch-Belgisch-Luxemburgsche standpunt d u i d e l i j k , onen-
.b°arde . 

De sous-commission des p r o d u i t s végétaux de grande c u l t u r e wae 
n l . gereed gekomen met haar e i n d c o n c l u s i e s , I n het rapnort der 
subcommissie kwam t o t . u i t i n g , dat voor tarwe de m o g e l i j k h e i d t o t 
• wederzijdeche hulp aanwezig was, daar F r a n k r i j k met i n b e g r i p ' v a n 
N o o r d - A f r i k a over een export-overschot aan tarwe b e s c h i k t , t e r w i j l 
z.oowel Nederland a l s België importlanden z i j n voor d i t product. 
•Bovendien was de k o s t p r i j s b e r e k e n i n g .opgesteld voor granen i n de 
4 landen, welke aantoonde ,v dat i n v e r g e l i j k i n g met den huid.igen we
r e l d m a r k t p r i j s deze m o g e l i j k h e i d t o t import v n Fr mèche t^rwe n i e t 



u i t g e s l o t e n was. T e r w i j l de w e r e l d m a r k t p r i j s toen ongeveer 400 B. 
f r a n c s c i f Antwerpen was, kwam men voor de k o s t p r i j z e n op de volgen
de c i j f e r s : F r a n k r i j k 399 B. f r e . 

Nederland 332 " " 
België* 335.08 B. f r s . 
Luxemburg 422.50 " " 

De Franeche vertegenwoordiger J o f f e t was derhalve van meening, d ^ t f 

gezien de bovengenoemde c o n c l u s i e s het mogelijk moet worden geacht, 
dat F r a n k r i j k z i j n tarwe-overschot aan België en Nederland l e v e r t , 
en s t e l d e voor, dat een subcommissie, bestaande u i t ambtenaren en 
producenten, zou worden b e l a s t met het o p s t e l l e n van een ontwerp 
van een productie-overeenkomst voor tarwe, hetwelk dan aan de Re-
geeringen t e r goedkeuring zou worden voorgelegd. 

Dat d i t v o o r s t e l geheel i n de l i j n l i g t van het reeds i n 
den beginne g e c i t e e r d a r t i k e l I van het verdrag der "Cooperation 
Economique" en a l s het ware a l s het s l u i t s t u k daarvan moet worden 
beschouwd, kan m o e i l i j k worden ontkend. H i e r b i j komt nog, d---t, o f 
schoon tarwe a l s p r o e f k o n i j n i s genomen, omdat h i e r inderdaad het 
complementaire k a r a k t e r der 4 landen het d u i d e l i j k s t ^nnwezig i e , de 
Nederlandsche vertegenwoordigers de o v e r t u i g i n g nebben, d.at F r a n k r i j k 
zeer wel genegen i s om op dezelfde w i j ^ e te werk te gaan voor 
producten, waarvan b.v. Nederland een overschot b e z i t en F r a n k r i j k 
importbehoefte. 

Dat aan den anderen kant de medewerking t o t het v o o r s t e l l e n 
van productie-accoorden zekere gevaren met z i c h mede kan brengen i n 
verband met den van Fr^nsche z i j d e onverbloemden wensch om toegang 
te v e r k r i j g e n t o t de door F r a n k r i j k zoo begeerde union economique 
met België en Nederland, i s echter evenzeer d u i d e l i j k . 

Derhalve meende de Nederlandsche gedelegeerde, dat de hem ge
geven i n s t r u c t i e s n i e t t o e l i e t e n z i j n medewerking aan de i n s t e l l i n g 
van een subcommissie met een d e r g e l i j k verstrekkende opdracht te 
verleenen en deelde daarom mede, dat h i j h i e r o v e r e e r s t ruggespraak 
met z i j n m i n i s t e r moest plegen. Daartegen voerde de Franschman -°an, 
dat de i n s t e l l i n g van een d e r g e l i j k e commissie volkomen binnen de 
bevoegdheden l a g der C.T.C.A., welk betoog door hem onderstreept 
werd met het v o o r l e z e n van de desbetreffende paragra-f c van a r t i 
k e l I ( z i e eerder) en van de door den C o n s e i l goedgekeurde en h i e r 
boven reeds weergegeven i n s t r u c t i e aan de subcommissies, welke een 
v r i j d u i d e l i j k e t a a l spreekt: 
"Les sous-commission ont pour o b f t e c t i f e s s e n t i e l de d e f i n i r l e s 
bases s u s c e p t i b l e s de permettre l a conclusión d'accorde de produc
t i o n " . Ook het s e c r e t a r i a a t van den C o n s e i l , hetwelk vertegenwoor
d i g d was door den heer de Louvecourt, v i e l den Fr-nschen gedelegeer
de b i j en s t e l d e v a s t , dat het ontwerpen van productieovereenkomsten 
volkomen binnen de competentie der C.T.C.A. l a g . Onder deze omstan
digheden achtte de Nederlandsche vertegenwoordiger het beter z i j n 
o o r s p r o n k e l i j k categorische w eigering t o t medewerking te verzachten 
- v o o r a l daar de B e l g een zeer aarzelende houding aannam, ofschoon 
h i j het i n het algemeen met de Nederlandsche o p v a t t i n g eens was -
en verzocht den Franschman een i n s t r u c t i e voor deze eventueel te 
vormen subcommissie op te s t e l l e n en vóór de volgende vergadering t e r 
bestudeering aan de v e r s c h i l l e n d e d e l e g a t i e s toe te zenden. Hiermede 
v e r k l a a r d e de Fransche gedelegeerde z i c h accoord. 

T e r z i j d e moge worden' opgemerkt, dat de Franschman, die z i o h 
door dezen b l i j k b a a r onverwachten tegenstand ontstemd toonde, 
z i c h t i j d e n s het debat eenige zeer p o s i t i e v e u i t l a t i n g e n l i e t o n t v a l 
l e n ten opzichte van een economische unie, welke u i t l a t i n g e n , na oor
s p r o n k e l i j k i n de notulen te z i j n opgenomen, l a t e r middels een e c h r i j 
ven van het s e c r e t a r i a a t v e r v a l l e n werden v e r k l a a r d . Het b e t r e f t de 



volgende twee zinnen, door den heer J o f f e t uitgesprokens "Le "but' 
ffinql de In Commissiori T r i p a r t i t e des Contacts A g r i c o l e s est 1» éta
blissement d'une Union deuanière entre l e s pays de l'Europe occiden
t a l e . I I convient dèe-h-présent de rechercher l e s mesures ou i per-
mettrcnt de maintenir nos.producticns a g r i c o l e s loraque l e s f r o n -
tières douanier es communes auront été supprimées11 • 
D u i d e l i j k e r kan het dus n i e t , 

In de tiende v e r g a d e r i n g der C.T.C..A. werd de van Franeche 
z i j d e opgestelde c o n c e p t - i n s t r u c t i e voor a l l e subcommissies voor 
productie-overeenkomsten behandeld. , 

In de e l f d e vergadering-werd de i n s t r u c t i e voor de subcommissie 
voor granen ( a l s subcommissie voor een productie-accoord) van Fran
sche z i j d e t e r t a f e l gebracht. 

De subcommissie voor het graan heeft t o t taak, een p r o d u c t i e -
accoord te ontwerpen, zoodanig dat voldoende geproduceerd wordt om 
de behoeften i n de 4 landen te dekken. Daarom moet worden nagegaan, 
hoe groot de p r o d u c t i e i n de 4 landen, thans i s en hoe deze z i c h z a l 
gaan ontwikkelen i n de eerstkomende v i j f j a a r . A l s i n één van de l a n 
den een overschot i s , i n een ander een t e k o r t , dan wordt het t e k o r t 
i n het eene lnhd aangevuld met het overschot i n het andere, wn a r b i j 
de p r i j s n i e t mag s t i j g e n boven den c i f p r i j s Rotterdam-Amsterdam-
Antwerpen b i j aanvoer v^n overzee. B i j een overschot i n de 4 l a n 
den gezamenlijk z a l t o t opslag worden overgegaan, waarvan de finan-v 
c i e r i n g op basis.van de bebouwde oppervlakte of de geëxporteerde 
hoéveelheden beslist» 

Zooals men z i e t , z i j n de volgens deze r i c h t l i j n e n aangegeven 
productie-accoorden van zeer verstrekkende beteekenis en veronder
s t e l l e n een - althans gedurende den duur dezer overeenkomsten - b l i j 
vende overheidsbemoeienis op het a g r a r i s c h b e d r i j f s l e v e n . 

Het mag dan ook geen verwondering verwekken, dat j u i s t tegen 
d i t l a a t s t e z i c h de B e l g i s c h e c r i t i e k r i c h t t e . 

Inmiddels had de Nederlandsche vertegenwoordiger over deze 
aangelegenheid met z i j n M i n i s t e r o v e r l e g gepleegd, waarbij cvereen-
werd gekomen, dat de i n s t e l l i n g eener studiecommissie, welke een 
studie) maakt van de mogelijkheden eener productio-overeenk;mst 
doch verder geen bevoegdheden b e z i t , geen bezwaren met z i c h mee
brengen. 

: Na een u i t v o e r i g e d i s c u s s i e werd dan ook door hem d i t com
pr o m i s - v o o r s t e l t e r t ~ f e l gebracht, waarmede de overige d e l e g a t i e s 
z i c h accoord v e r k l a a r d e n . 

De u i t w e r k i n g van d i t compromis-voorstel i s t o t dusverre nimmer 
gevolgd, e e n e r z i j d e aangezien de gedelegeerden i n de Commiseion 
geruimen t i j d i n verband met hun f u n c t i e s b u i t e n Europa veiboefden en 
het daardoor n i e t mogelijk was een vergadering te beleggen, ander
z i j d s , omdat de voorbereidingen voor een i n t e r n a t i o n a l e tarwe-con-
f e r e n t i e , b i j e e n te roepen a l s gevolg van de besprekingen i n den 
I n t e r n a t i o n a l Wheat C o u n c i l , z i c h steeds d u i d e l i j k e r begonnen af te 
teekenen. Het behoeft daarom geen betoog, dat Nederland z o r g v u l d i g 
vermeed ook maar e e n i g s z i n s te z i n s p e l e n op een h e r v a t t i n g van de 
beraadslagingen van de Commiseion T r i p a r t i t e . 

Op 6 en 7 Mei 1947 werd t e n s l o t t e te^ Geneve opnieuw een verga
d e r i n g belegd. De voornaamste punten van de agenda omvatten de be
p a l i n g van een gemeenschappelijke houding t.a.v. de FAO en wel 
s p e c i a a l t.a.v. het rapport der Voorbereidende Commissie te Washing
ton, de b e p a l i n g van een gemeenschappelijke houding' naar a a n l e i d i n g 
van de 4e v e r g a d e r i n g van de IEFC en wel s p e c i a a l t.a.v* de vraag 
of het a l l e c a t i e s y s t e e m d i e n t te worden gehandhaafd en het v a s t s t e l 
l e n van de toekomstige werkzaamheden van de Commission. 

De Nederlandsche d e l e g a t i e br cht t.a.v. het tweede punt een 
nata u i t , welke a l s b i j l a g e I h i e r b i j gaat. 



Naar a a n l e i d i n g van de "bovengenoemde nota, werd u i t v o e r i g van 
gedachten gewisseld over de taak en werkwijze van de I.E.F.C. en het 
a l l o c a t i e systeem. 

Een gemeenschappelijk standpunt, dat op de vergadering van den 
I.E.F.C. door den Franschen gedele!ageerde z a l worden verdedigd, werd 
v a s t g e s t e l d ten aanzien van de navolgende punten: 
1) U i t b r e i d i n g van de p r o d u c t i e en het behandelen van met p r o d u c t i e 
samenhangende problemen behoort n i e t t o t de competentie van I.E.F.C, 
aangezien d i t lichaam i s opgericht a l s een d i s t r i b u t i e - o r g a a n en 
zoodanig d i e n t te b l i j v e n . Deze kwesties behooren t h u i s b i j FAO. 
2) Het C e n t r a l Comm'ittee van IEFC, dat t o t 1 J a n u a r i 1948 z i t t i n g 
h e e f t dient op dezen datum of zooveel eerder a l s de Co u n c i l z a l be
s l u i t e n , anders 'te worden samengesteld. G e p l e i t z a l worden voor het 
benoemen van 4 permanente gedelegeerden, U.S.A., Canada, U.JT. en 
F r a n k r i j k , en van 6 wisselende leden. De z e t e l s van de wisselende l e 
den worden toegewezen naar geografische l i g g i n g , waarbij W.Europa 
(i.c.België en Nederland) en Scandinavië ieder één z e t e l k r i j g e n . 
België en Nederland kunnen dan om beurt gedelegeerde en p l v . g e d e l e 
geerde z i j n , 
3) I.E.F.C. dient t o t 30 J u n i 1948 voort te gaan met de a l l o c a t i e van 

^ b e l a n g r i j k e producten, mits de groote exporteerende landen b.v. U.S.A. 
b e r e i d en i n s t a a t ^ i j n de recommendations van IEFC op te volgen. 
I n den t u s s c h e n t i j d d i e n t te worden v a s t g e s t e l d , welk lichaam, FAO of 
een ander, de f u n c t i e s van IEFC z a l overnemen. 
4) De onder 3 genoemde producten z i j n : 

a. granen, met i n b e g r i p van r i j s t 
b« c^cao 
c. o l i e en v e t t e n 
d. kunstmeststoofen, vóorzoover deze nog onder a l l o c a t i e staan 
e. v l e e s c h , zoolang de" onderhandelingen meVEngeland b e t r * den 

gemeenschappenjken aankoop i n Argentinië nog n i e t beëindigd 
z i j n 

f . zeep 
g. s u i k e r „ 

5) Door Nederland z a l een poging worden gedaan om thee wederom onder 
a l l o c a t i e te brengen, t e r w i j l Nederland z i c h reserveerde t.a.v. op
h e f f e n der a l l o c a t i e s voor rood k l a v e r z a a d e.d.. 

Ten aanzien van het onder 2 genoemde punt, kan nog worden opge
merkt, dat België een d e r g e l i j k systeem ook op de FAO-organisatie 

A zou w i l l e n toepassen. 
De vergadering vereenigde z i c h met het Nederlandsche standpunt, 

dat de Commission ook de problemen der landbouw-industrieën t o t haar 
w e r k t e r r e i n d i e n t te rekenen. B e s l o t e n werd het S e c r e t a r i a a t Generaal 
te verzoeken i n een nota aan den C o n s e i l de o n j u i s t h e i d te betoogen 
van het aldaar t i j d e n s de 9e op 26 en 27 J u l i 1946 te P a r i j s gehouden 
vergadering, ingenomen standpunt om over de Commission heen landbouw-
i n d u s t r i e e l e n r e c h t s t r e e k s , t e c o n s u l t e e r e n . 

Betreffende het rapport van de FAO Preparatory Commission on the 
Proposals f o r a World Food Board te Washington, werd. b e s l o t e n , dat de 
n a t i o n a l e 1'AO—comité1 s zouden worden verzocht op zeer k o r t e n t e r m i j n 
d i t rapport te bespreken en hun meening te formuleeren, s p e c i a a l over 
de p r a c t i s c h e t o e p a s s i n g van de d a a r i n v e r v a t t e p r i n c i p e s . Over het 
algemeen werd de meening g e u i t , dat het rapport uitnemende p r i n c i p e s 
b evatte, doch geen enkelen weg .tot p r a c t i s c h r e s u l t a a t aangaf* 

De adviezen der v e r s c h i l l e n d e ,nationale Commissies z u l l e n op 
15 J u n i i n de Ccuuuission worden bespraken, teneinde te .trachten op • 



de jaarlijjkeche FAO-conferectie te Genève een gemeenschappelijk stand
punt te dezer zake i n te nemen. 

Naar a a n l e i d i n g van de notulen van de l a a t s t e v e rgadering van de 
Sous-commission du P r i x de Revient ontspon z i c h een l a n g d u r i g debat, 
aangezien' de Fransche gedelegeerde van deze gelegenheid gebruik maakte 
opnieuw het onderwerp productie-accoord aan te s n i j d e n . De a a n l e i d i n g 
was, dat volgens deze notulen de k o s t p r i j z e n van de v i e r landen n i e t 
overmatig ver van e l k a a r a f l a g e n , nl» F r a n k r i j k 950 F r . f r a n c s , Neder
l a n d 900 F r . f r a n c s , België 1050 F r . f r a n c s en Luxemburg 1100 F r , f r a n c s 
per 100 kg. H i e r b i j moge echter worden bedacht, dat het zeer hooge 
Nederlandsche rendement gebaseerd i s op tarweverbouw i n de k l e i s t r e 
ken en dat de ondernemerswinst, welke i n den e i n d p r i j s i s v e r d i s c o n 
t e e r d , s t e r k d a a l t voor verbouwers van tarwe op zandgronden. 

De Fransche d e l e g a t i e produceerde een c o n c e p t - i n s t r u c t i e , waarin 
gesproken werd over p r o d u c t i e b e p e r k i n g c.q. productiequota, hetgeen 
op h e f t i g e B e l g i s c h e tegenstand s t u i t t e . Na een u i t v o e r i g e discussie-
werd b e s l o t e n , dat op Dinsdag 29 Mei te B r u s s e l onder v o o r z i t t e r s c h a p 
van den heer B l i n k een studie-commissie b i j e e n z a l komen teneinde de 
bestaande mogelijkheden te onderzoeken. I n de opdracht van de commissie 
werd g e s t e l d , dat e e r s t de p r o d u c t i e - c a p a c i t e i t i n de 4 landen moet 
worden v a s t g e s t e l d voor de j a r e n 1948, 1949 en 1950, waarna op ba s i s 
van de op 1950 slaande gegevens een eventueel accoprd kan worden ge
s l o t e n . Nederland betoogde, dat het door de Franschen voorgestane' 
accoord n i e t zoozeer op de prod u c t i e a l s op den import van tarwe i n 
Nederland en België b e t r e k k i n g had. 

Ten aanzien van s u i k e r b i e t e n w^erd overeengekomen, dat op 2 J u n i 
te P a r i j s onder v o o r z i t t e r s c h a p van den Franschen gedelegeerde een 
sub-commissie b i j e e n z a l komen, waarbij z a l worden nagegaan i n hoe
ve r r e de Fransche s u i k e r b i e t e n - p r o d u c t i e r e g e l i n g n i e t kan worden toe
gepast i n de andere d r i e landen. 

Tenslotte werd aan de Sous-commission du P r i x de Revient opge
dragen op 19 Mei te B r u s s e l b i j e e n te komen teneinde e e n e r z i j d s aan 
te v u l l e n i n haar rapporten, wat nog o n v o l l e d i g i s en a n d e r z i j d s • 
suggesties te formuleeren over de w i j z e waarop de v e r s c h i l l e n d e k o s t 
p r i j z e n met el k a a r i n s.amenhang kunnen worden gebracht. 

Ten aanzien van de toekomstige werkzaamheden van de Commission, 
kan worden geresumeerd, dat z i j op 15 J u n i het bovengenoemde FAO-
onderwerp z a l behandelen en dat op 3 J u l i de rapporten van de twee 
bovengenoemde sub-commissies en dat van de k o s t p r i j s sub-commissie 
i n behandeling z u l l e n worden genomen. 



67-l-( f47) 
Mémoire de l a délégation néerlandaise dans l a Commission des Contacte 
_ _ A g r i c o l e s , du C o n s e i l T r i p a r t i t e . m 

r r v"; L.af délégation néerlandais a l'honneur de s i g n a l e r h v o t r e a t t e n t i o n 
'1*ordre du jour de l a 4-e réunion du " I n t e r n a t i o n a l Emergency Food 
C o u n c i l " q ui se t i e n d r a h Washington l e 26 mai 1947. 

A .son - v i s , des problèmes d'une t e l l e importance seront discutés 
lo r e : d,e c e t t e réunion que des p o u r p a r l e r s préliminaires dans l e cadre 
de l'a Commission ci-dessus nommée sont de toute urgence. Par exemple, 
l a q u e stion de l a c o n t i n u a t i o n ou de l ' a b o l i t i o n du système d ' a l l o 
c a t i o n est de l a plus grande importance pour l e s pays q u i se trouvent 
dans une période t r a n s i t o i r e de r e s t a u r a t i o n après l e s d e s t r u c t i o n s 
de l a guerre et e l l e i n f l u e n c e f o r t l e u r économie n a t i o n a l e . 

L'ordre du jour de oette réunion c o n t i e n t l e s a r t i c l e s s u i v a n t s : 
1. Rapport sut l e s décisions p r i s e s par l e Comité C e n t r a l . 
2. Rapport du Secrétaire-Général, contenant des rapports r e l a t i f s 

h l'exécution de décisions du C o n s e i l concernants 
a. l ' e x t e n d i o n de l a p r o d u c t i o n . 
b. l a d i s t r i b u t i o n recommandée de c e r c l e s , d ' h u i l e s et de 

g r a i s s e s , de fourage r i c h e en albumine,' de viande et de 
sucre. 

c» "timing and n a t u r e " ( l a date de l i v r a i s o n et l a nature) 
des a l l o c a t i o n s recommandées, surtout des céréales. 

3# D i s c u s s i o n s sur l e rapport du Secrétaire-Générale. 
4. Rapport r e l a t i f h l a réglisation des a l l o c a t i o n s . 

ARTICLE I . : • -, 
~ T r a i t e de l'aperçu des décisions p r i s e s par l e Comité C e n t r a l 
(l'organisme exécutif c e n t r a l de 1' IEFC) depuis l a dernière ( l a 
troisième) réunion du C o n s e i l ( 3 0 - 3 1 janvmer 1947). 
ARTICLE 2; 

âyextension de l a p r o d u c t i o n . 
T r a i t e de l a résolution su i v a n t e , adoptée l o r s de l a troisième 

réunion du C o n s e i l : 
Qu'en vue de l'importance de l ' e x t e n s i o n de l a pro d u c t i o n comme 

un moyen pour a t t e i n d r e l a s o l u t i o n des problèmes de l ' a l l o c a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e et par égard aux responsabilités du C o n s e i l r e l a t i v e s 
>i l ' i n v e s t i g a t i o n de- questions d'intérêt commun concernant l e r a v i 
t a i l l e m e n t a u s s i b i e n eue l a d i s t r i b u t i o n de Fonctions,!' admis-sion 
de Membres et l a Procédure, l e C o n s e i l char£j\.\ ses "Commodity Committees 
de f a i r e , partout oh i l s l e jugent nécessaire,, des recommendations 
r e l a t i v e s h l a s o l u t i o n de problèmes de pro d u c t i o n pendant l'époque 
de c r i s e oti une c o l l a b o r a t i o n i n t e r n a t i o n a 1 e pre? écrite r a i t des avantages 
en corroborant aux e f f o r t s des- gouvernements nationaux par rapport h 
l ' o u t i l l a g e , aux moyens de t r a n s p o r t , aux marchandises destinées a. 
l a consommation e t c . 

Cette résolution.se ra t t a c h e au f a i t qu'un des Commodity Committees 
h s a v o i t l e Comité pour Graisses et H u i l e s , s'est occupé de'problèmes 
de p r o d u c t i o n . J u s q u ' i c i l e s Commodity Committees ont accepté l e s 
c h i f f r e s représentant l e s p r o v i s i o n s d i s p o n i b l e s pour e x p o r t a t i o n sans 
commentaire. Quoique c e r t a i n s pays a i e n t remarqué q u ' i l f a l l a i t l a i s s e r 
l e s problèmes de production aux soi n s des Gouvernements des pays i n 
téressés, l ' o p i n i o n générale était que l e s Commodity Committees pour
r a i t accomplir du t r a v a i l u t i l e en f a i s a n t des recommendations dans 
des cas déterminés. ' * 

b» D i s t r i b u t i o n recommandée de céréales e t c . 
T r a i t e de l a résolution, également adoptée l o r s de l a troisième 

réunion du C o n s e i l ; 
..Qu'en vue du r e t a r d survenu dans l e s e f f o r t s de se mettre d'accord 

sur l a d i s t r i b u t i o n i n t e r n a t i o n a l e de c e r t a i n s p r o d u i t s r e t a r d 



accentué dans l e Rapport du Secrétaire-Générale, l e C o n s e i l recommande 
que l e s gouvernements membres révisent l e u r s c h i f f r e s i n d i q u a n t . 
l e s quantités disponibles, pour e x p o r t a t i o n et l e s quantités req u i s e s 
pour i m p o r t a t i o n pour l e s .céréales, l e s g r a i s s e s et h u i l e s , l e s f o u r 
rages r i c h e s en albumine, l a viande et l e sucre, et q u ' i l s appliquent 
toutes l e s m o d i f i c a t i o n s q ui p o u r r a i e n t - f a c i l i t e r un accord i n t e r 
n a t i o n a l sur l e u r d i s t r i b u t i o n . 

Cette résolution v i s e à s i g n a l e r encore une f o i s h l ' a t t e n t i o n des 
membres de 1' IEFC q u ' i l n'est p o s s i b l e de se mettre d'accord sur l e s 
a l l o c a t i o n i n t e r n a t i o n a l e s eue s i lès'paye d'importation et l e s pays 
d'e x p o r t a t i o n sont prêts h f a i r e des concessions m u t u e l l e s , 

c. "Timing and nature" (date de l i v r a i s o n et nature)' d ' a l l o c a t i o n s 
recommendées. 

T r a i t e de la. résolution de l a troisième réunion • du Conseils 
Pour mettre l e s gouvernements membres en état de p r o j e t e r et d'opé

r e r l e u r économie a l i m e n t a i r e d'une manière plus e f f i c a c e pendant 
l'époque de c r i s e a c t u e l l e , l e C o n s e i l recommande PU Comité C e n t r a l 
et aux Commodity Committees afférents que t o u s . l e s e f f o r t s s o i e n t 
f a i t e pour assurer, que s 

1, des recommendations préliminaires, portant sur l a période 
la. plus longue p o s s i b l e r e l a t i v e s h l a d i s t r i b u t i o n des 
p r o v i s i o n s mondiales de p r o d u i t s , d i s p o n i b l e s pour e x p o r t a t i o n ./s^ 
et r e s s o r t i s s a n t & l'IEFC notamment céréales so i e n t énoncées • '•""s 
l e plue tôt p o s s i b l e au cours de l ' e x e r c i s e en a u e s t i o n ; et eue . 

2. ces recommendations i n d i q u e n t l ' o r i g i n e des p r o v i s i o n s par pays 
e t , pour l e s céréales, l a composition par espèce pour l e s 
quantités recommandées pour chaque intéressé. 

Cette résolution f u t proposée par l e représentant des Indes,. Au 
cours de l a dernière réunion du C o n s e i l , on décida de demander au 
Comité pour Céréales de procéder h une a l l o c a t i o n f o r m e l l e , au l i e g 
de compenser un programme pour l e s chargements des céréales. Le Comité 
pour Céréales répondit pourtant que l ' a l l o c a t i o n de céréales présen
t e r a i t de grandes difficultés p r a t i q u e s p^-r rapport au f a i t que. l e s 
prévisions sont i n c e r t a i n e s et l e s p r o p o r t i o n s des différantes . 
espèces de céréales qui seront d i s p o n i b l e s , inconnues. Le représen
t a n t des Indes v o u l a i t pourtant entamer ce s u j e t encore une f o i s , 
quoiqu'on exprimat de différents cotés, l ' o p i n i o n que l e Comité pour 
Céréales présenterait sans aucun doute de nouveau des o b j e c t i o n s . 
La résolution f u t ̂ optée en f i n de compte après qu'environ l a moitié 
des membres s' a b s t e n a i t du vote et l e r e s t e ne s'y opposait pas. 
ARTICLE 3 . 

D i s c u s s i o n s sur l e rapport du Secrétaire-Général, 
Ce rapport n'a p~e encore paru. Le Secrétaire-Générale présenta 

deux rapports l o r s de l a troisième réunion, mais vraisemblablement on 
v i s e i c i un nouveau rapport v e r b a l ou écrit. 
ARTICLE 4 ? 

Rapport" du "Spécial P o l i c y Committee". 
T r a i t e de îâ résolution de l a troisième réunion c'-u C o n s e i l : 
Qu'un comité de 7 membres s o i t créé: 
a» pour déterminer, dans l ' i n t e r v a l l e entre l a Troisième et l a 

Quatrième'Séances du C o n s e i l , en délibération avec l e s Commodity . 
Committees et h l ' a i d e des m e i l l e u r s renseignements d i s p o n i b l e s , 
pour.quels p r o d u i t s i l sera en toute probabilité nécessaire de 
continuer l e s recommendations d ' a l l o c a t i o n après l e 31 décembre 
1947. 

b. pour déterminer par rapport aux f o n c t i o n s et d i s p o s i t i o n s 
de ces Commodity Committees quels p r o d u i t s peuvent être éliminés 
des a l l o c a t i o n s recommandées 

c. pour proposer des moyens d'intrégrer l e s activités h court terme 



du C o n s e i l et de ses Commodity Committees oves l e s activités 
h long terme de l a PAO dans l e domaine du r a v i t a i l l e m e n t , de 
l ' a g r i c u l t u r e et de l ' a l i m e n t a t i o n et d'exposer l'état des 
problèmes au C o n s e i l l o r s de sa Quatrième Réunion, 

Cette résolution eut l' a p p r o b a t i o n générale du C o n s e i l , comme i l 
est nécessaire de déterminer s i et sous q u e l l e forme 1' ÏEFC d o i t être 
continué après l e 31 décembre 1947. Le Comité de 7 membres nommé après 
une délibération en commun par lé Président, l e vice-prérident et l e 
secrétaire-générale du C o n s e i l a examiné quels p r o d u i t s seront encore 
à. court en 1948 et i l devra également décider de l ' a v e n i r des Commodity 
Committees qui n'ont plu s d ' a l l o c a t i o n s h f a i r e . Le Comité pour l e s 
P r o d u i t s L a i t i e r s c u i ne f a i t plus des '"'llocations, continue â  r a s 
sembler des données sur l-< production et l a d i s t r i b u t i o n . Le Comité 
pour l e Thé a pourtant été d i s s o l u immédiatement après l a c e s s a t i o n 
des - l l o c - t i e n s . 

En outre, i l est de toute urgence qu'on détermine h quel p o i n t l e s 
activités de 1' ISEC peuvent être mises en unison avec l e s activités 
de l a PAO ou doivent y être e t , à ce s u j e t , i l f a u t penser avant tout 

4b -ux p r o p o s i t i o n s ébauchées récemment par l a Fjp—Préparatory Commission. 
ARTICLE 5. 

""Rapport r e l a t i f à, l'exécution des a l l o c a t i o n s . Ce rapport q u i , 
s ' i l d o i t être f a i t par écrit, n'a pas encore paru, donnera un aperçu 
de l'état de l a question des a l l o c a t i o n s . 

En p a r t i c u l i e r , par rapport h l ' a r t i c l e 4 portant sur l a c o n t i n u a t i o n 
respectivement l ' a b o l i t i o n du système d ' a l l o c a t i o n , des p o u r p a r l e r s 
préliminaires sont de toute urgence et l e délégation néerlandais 
vo u d r a i t i n s i s t e r sur ce p o i n t . Car tan t q u ' i l ' y a. une pénurie de 
p r o d u i t s importants t e l l e s que l e s g r a i n e s , l e s h u i l e s et l e s g r a i s s e s 
et eue ces p r o d u i t s doivent être achetées par un nombre de pays qui 
ne sont n i en état de p o u r v o i r ^ l e u r s besoins sur l e u r propre pro
d u c t i o n , n i disposent d'une quantité s u f f i s a n t e de u h o r d currency" 
(devises f o r t en demande), un système d ' a l l o c a t i o n b i e n ordonné sera 
nécessaire. 

I l f a u t en outre se rendre compte de ce qu'une a b o l i t i o n du 
A système d ' a l l o c a t i o n provoquera une t e l l e p r e s s i o n sur l e marché 
^ que l e s p r i x augmenteront encore pl u s q u ' i l n'a été l e cas j u s q u ' i c i . 

I l va s-ns d i r e que dans ce c a s - ^ l'approvisionnement r i s q u e de 
ne pre. être s a t i s f a i s a n t pour des paye comme par exemple l e s Pays-Bas, 
q u i disposent de peu de d e v i s e s . 

La. délégation néerlandais e considère ce d e r n i e r point comme 
/est t e l l e m e n t important q u * e l l e /persuadée q u ' i l l ' e m p o r t e r a i t rur toutes 

l e s o b j e c t i o n s ou'on p o u r r a i t c i t e r contre l e système d ' a l l o c a t i o n . 
Ces o b j e c t i o n s sont que, malgré l e système d ' a l l o c a t i o n , 

l e s p r i x des céréales, des h u i l e s et des g r a i s s e s , pour n'en c i t e r 
que quelnuee exemples, ont augmenté considérablement a Ux E t a t s - U n i s , 
spécialement après l ' a b o l i t i o n des " c e i l i n g p r i c e s " ( p r i x maxima) en 
octobre 1946 et q u ' i l s se sont ajustée par conséquent, d'une manière 
normale h l a différence entre .offre et demande. 

On pourr.-it s o u t e n i r que l e système d ' a l l o c a t i o n n'est pas 
s u f f i s a n t , maie h l ' a v i s - d e l a délégation néerlandaise, i l f a u t prendre 
en considération que l e s p r i x c i - d e s s u s nommés aura i e n t également 
augmenté sans l e système d ' a l l o c a t i o n et eu'avec, ce système i l y a 
au moins une c e r t a i n e répartition entre l e s pays intéressés. 

I l f a u t pourtant b i e n s a t i s f a i r e a c e r t a i n e s c o n d i t i o n s pour 
o b t e n i r un système e f f i c a c e : 



1) Les pays producteurs doivent soumettre l e t o t a l de l e u r s pro
d u i t s dispo n i b l e s pour e x p o r t a t i o n h \a répartition i n t e r n a t i o n a l e . 

2) Des c o n t r a t s a long terme ne doivent pas a l l e r h 1'encontre 
du système d ' a l l o c a t i o n . 

3) Des privilèges accordés à l a métropole par des t e r r i t o i r e s 
d'outre-mer ne doivent pas prévaloir sur une a l l o c a t i o n . Surtout 
l e Royaume Uni a f a i t raette reserve j u s q u ' i c i . 

4) Les pays affiliés doivent l i m i t e r l e u r s "besoins intérieurs 
h un pourcentage uniforme de l e u r s besoins d'avant-guerre. J u s q u ' i c i 
l e s E t ^ t s - U n i s ne se sont limités qu'h environ 93$ de l e u r s besoins 
d'avant-guerre de, p^r exemple, g r a i s s e s et h u i l e n . 

En f i n de compte, on donnera i n i , pour l a bonne règle, un aperçu 
des p r o d u i t s q u i tombent encore sous l e système d ' a l l o c a t i o n ; 

1. Fourrage ss 
Tourteaux et f a r i n e s (toutes l e s s o r t e s ) ; aliments composés. 

?• Céréales (y compris l e r i z ) . 
• "Froment et fariné* 3e froment, orge, avoine, s e i g l e , sorgos 
de blé et de g r a i n . 
R i z , non décortiqué et c- ssé et tous l e s p r o d u i t s de r i z 
comestibles, y compris l'amidon et l a f a r i n e de r i z . 

3. Cacao. 
"Fe~ves de oacao, beurre de cacao, couverture en chocolat non 
sucrée. 

4i Graisses et H u i l e s . 
Toute"s Tes g r a i s s e s et h u i l e s (comestibles et non-comestibles, 
y compris l e "shorte n i n g " = g r a i s s e pour ^ f a i r e de l a pate 
croquante, et l a margarine, mais e x c l u l ' h u i l e d'abraein)'; 
toutes l e s gr a i n e s oléagineuses; eavon. 

5. E n g r a i s . 
Azotés, phosphatés (y compris l e phosphate br u t ) et potassicue 

6. Po i s s o n s . 
Morue salée, a i g l e f i n , merluche, brosme, merlan jaune, merlan 
n o i r et l i n g u e de l a pr o d u c t i o n de 1946. 

7.. Viande . 
"Vi°nde fraîche, frigorifiée, marinée, salée, fumée, conservée 
en boîte et déshydratée (h l ' e x c l u s i o n de l a v o l a i l l e , des 
l a p i n s et de l a venaison f r a i s et frigorifiés). 

8. Légumineuses. 
Pplê eTTTève s secs (a. l ' e x l u s i o n des p o i s c h i c h e s ) . 

9. Graines. 
Trèfle rouge, trèfle blanc, trèfle hybride,' trèfle i n c a r n a t , 
vesec- du printemps, ray-grass a n g l a i s . 

10. Savon. 
Savon (compris d-ns l a rubrique no.4 c i - d e s s u s ) . 

11. Sucre. 
Sucre (brut et raffiné); mélasse. 
On peut noter i c i que: < 
1. Les'albumines animales ne tombent p^s sous le'système 

d ' a l l o c a t i o n . 
2. Les céréales, h l ' e x c l u s i o n du r i z , sont traitées, par 

é g a r d s a U X besoins, par l e Comité pour l e Froment de l'IEFC, 
mais ce Comité ne donne pas lui-même des a l l o c a t i o n s pour 
ces p r o d u i t s . (Ceci ne s'applique pas au r i z , c°r pour ce 



ï>roduit-lfe des a l l o c a t i o n s sent f a i t e s ) . Les Ministères de l ' A g r i 
c u l t u r e des E t a t s - U n i s et du Canada délivrent des l i c e n c e s d'ex
p o r t a t i o n mensuelles eu t r i m e s t r i e l l e s d'entente avec l e Comité 
ci-dessus nommé. Nous considérons ces l i c e n c e s p l u s ou moins 
c omme des a l l o c a t i o n s . 

3 . Quant à l a c o n t i n u a t i o n de l ' a l l o c a t i o n de cacao, on en décidera 
l o r s de l a conférence prochaine du Comité pour l e Cacao qui se t i e n d r e 
sous peu a. Ottawa. 

4. L ' h u i l e d'abrasin est éliminée du système d ' a l l o c a t i o n depuis l e 
1er février 1947, sur l e s ins t a n c e s de l a Chine. La r a i s o n en était 
que l a pro d u c t i o n de l ' h u i l e d'abrasin était suffisamment ample 
pour p o u r v o i r aux besoins normaux du monde e n t i e r . En e f f e t , l ' o f f r e 
d'huile d'abrasin a. été assez ample, ce q u i provoqua une baisse de 
p r i x . 
L ' h u i l e de ba l e i n e f u t éliminée du système d ' a l l o o a t i o n f i n mpre 
1947 sur l e s in s t a n c e s du gouvernement norvégien qui i n s i s t a sur l e 
f a i t que l ' h u i l e de ba l e i n e n'est appropriée qu' h des buts t e c h n i -

^ ques spéciaux, t a n d i s que l a pro d u c t i o n t o t a l e est très limitée. 
*m È'après l e s Norvégiens, l ' a l l o c a t i o n ne p r o d u i r a i t aucune différence 

d-^ns l a d i s t r i b u t i o n de ce p r o d u i t . I c i , l a d i s c o n t i n u a t i o n du 
système d ' a l l o c a t i o n n?a pas exercé d,e l ' i n f l u e n c e en provoquant une 
baisse des p r i x . Une r a i s o n en est probablement a u s s i que c e t t e h u i l e 
n'est guère ou pas remplaçable par d'autres h u i l e s . 

5. Depuis l e 20 décembre 1946, l e phosphate n a t u r e l n'est plus un pro
d u i t a l l o c a t i o n . La préposition a. été f a i t e par l a France, comme 
d'après e l l e , o f f r e et demande sont presque i d e n t i q u e s pour ce pro
d u i t - l a * . 
Les phosphates s o l u b l e s et l a potasse seront éliminés du système 
d ' a l l o c a t i o n l e 1er j u i l l e t 1947. I l est v r a i que l e s stocks d i s 
p o n i b l e s pour e x p o r t a t i o n et l e s besoins ne sont pas i d e n t i q u e s , 
mais c e c i est dû avant tout aux besoins accrus de l'Allemagne et 
du Japon. Le Comité pour l e s Engrais n'est pas d'avis qu'avec un 
système de p r o v i s i o n s l i b r e s , tau;- l e s pays pourront po u r v o i r 
h l e u r s besoins sans difficultés. On décida pourtant h 1° grande 
majorité de d i s c o n t i n u e r l e système d ' a l l o c a t i o n pour l e s en g r a i s 
c i-dessus nommés l e 1er j u i l ] _ 2 t . A ce s u j e t , l e f a i t que l e s pays 

^ producteurs veulent vendre peur essayer d'obtenir des débouchés 
fp permanents, joue un rôle important. Les matières premières pour i n -

s e c t i c i d e s t e l s que l e s u l f a t e de n i c o t i n e , l e rotenon e t c . ne tom
bent plus sous l e système d ' a l l o c a t i o n et peuvent être achetées sur 
l e marché l i b r e . Pour l e s u i f - t e de n i c o t i n e i l y a u n e pénurie d a n s 
l e monde e n t i e r q ui ne peut pre être résolue p.^r l e système d ' a l l o 
c a t i o n . Les p r i x ne sont pps influencés par l ' a b o l i t i o n du système 
d ' a l l o c a t i o n . 

6. Les conserves de poisson sont éliminées du système d ' a l l o c a t i o n 
Mepuis l e 31 mars 1947, parce q u ' i l - y en a une o f f r e s u f f i s a n t e . 
(Les poissons en boîte, emballage de luxe en étaient déjà, éliminés 
plus tôt). 
A p a r t i r du 1er j u i l l e t 194*2, on d i s c o n t i n u e r a a u s s i l ' a l l o c a t i o n 
de poissons salées, de manière qu'aucun poisson ne sera plus h l a 
charge de l'IEFC comme p r o d u i t d ' a l l o c a t i o n . 

7 o Les pois de semence ne tombent p n s non plus sous l e système d ' a l l o 
c a t i o n . 

La délégation néerlandaise s e r a i t contente de pouvoir apprendre 

défendu h Washington. 
— . — . — . — . " " . — 
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